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AHHOTaumuAa: [laHHas cmambsi rocesueHa CpasHUmMeslbHOMy aHasu3y
niekcem, eepbanusyrowux KoHUernm «2eHoep» 8 pasHbIX CUCMEMHbIX A3blKaxX (Ha
Mamepuarsiax aHarulcko2o U y36eKCKo20 £3bIKo8), 8 KOMOPOM uccriedyromcs
U30MOpPGOHbIE U arnrioMOpPHbIe MPU3HaKU /IeKcudeckux eOuHUY, 8 06oux si3biKax.

KniouyeBble cnoBa: 2eHOep, eeHOepHasi JlUH28UCMUKa, JIeKcema,
cywecmeumernbHoe, fpunazamesibHoe, Hapeyqusi, MeCmOUMeHUs, eara2o/l,
JileKcozeHoepema.

AHHOTauuma: Ywby makosna “eeHoep” KoHUenmuHu eepbarnnawmupys4u

nekcemanapHUH2 mypau musumnau musnnapdazu (UHenu3 ea y3bek musnnapu
Mamepuarsnnapu acocuda) Kuécul maxnunueaa baruwnaHaaH 6ynub, yH0a xap UKKU
mundaau nekcuk 6upruknapHuHe U30MOPGUK ea arIoMopguK Xycycusmiiapu
ypeaHursiaaH.

Kanut cysnap: zeHOep, z2eHOep musnwyHOCIUK, JleKkcema, om, cugham,
pasuwl, onMowl, ¢hensi, fiekcoeeHOepema.

Annotation: This article studies comparative analysis of lexemes verbalizing
“gender” concept in different languages (based on Uzbek and English materials).
Isomorphic and allomorphic features of lexogendereme are investigated.

Key words: gender, gender linguistics, lexeme, noun, adjective, adverb,
pronoun, verb, lexogendereme.

deHoMEH «reHaep» wu3lyyaetca B psage obnactem Hayk, B TOM 4uUcne
dunocodun, Guonormm, coUMonNorMn n ncuxonorun, Ho obractb uccrenoBaHuUs
ropasgo wwumpe. C 70-x rogoB XX Beka MNOHATUE «reHgep»a W3 reHOgepHoM
nnHrenctmkn  (Gender  Linguistics) yrnybneHHO uM3y4aeTcss Kak  OOBEKT
dyHOaMeHTanbHbIX UccnegoBaHun. [pu mn3yyeHMn reHaepHoOM KOHHOTauuu C
NNHIBUCTUYECKON TOYKM 3PEHUs M3Yy4aloTCA W aHanuM3upyrlTcsa BCe [OOCTYMHble
A3bIKOBblE CpeACcTBa, COMOCTaBnAwTCA Bce BepbanbHble U HeBepbanbHble
cpencTtBa, NPeAcTaBnsAloWMnE KEHCKMA U MYXCKOW pof, UMELWMe reHOepHyr
OCOBEHHOCTb, a Takke WX KOMMYHMKaTUBHO-MparMaTudeckne, CTPYKTYpHO-
CEMaHTU4YeCKne, JMHIBUCTUYECKME acnekTbl, M Npu HeobxoaMMOCTH, Takxke
paccmaTtpuBaloTcs npobnembl nepeBoda. Llenb AaHHOro wuccrnegoBaHus -
onpenenntb n3oMopdHbie 1 anioMopHble 0COBEHHOCTN 3TUX MOHATUN B Pa3HbIX
CTPYKTYPHbIX $A3blKaX W BbISICHUTb KakK 3TW MOHATUSA BblpaXalTCA Ha OCHOBE
A3bIKOBbIX CPECTB.
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eHOep vMeeT NOHATME YHUBEpPCanbHOrNo XxapakTtepa, Y Hero ectb CBOM
cpeacTBa BblpaxeHusi - Bepbanusatopbl Ha nobom a3bike. Ha ocHoBe Halwlero
CPaBHUTESIbHO-TUMOMOMMYECKOro aHanmsaa Mbl MOXEM pPacCMOTpPeTb, 4YTO B
aHIMNNCKOM 1 Y36EKCKOM si3blkax "reHaepHble" 3blKOBbIE €4MHULbI BblipaXatoTCH B
CUCTEMATUYECKOW CTPYKType 4epes3 creaywwme TUMNbl MHBAPUAHTOB U YTO 3TU
BepbanusaTopbl OPMUPYIOT reHaepHoe none B s3blkaX, Takne kak: 1) doHema; 2)
NHTOHeMa; 3) mopdema; 4) nekcema; 5) cuHTakcuc: a) ppasema, 0) ceHTeHCEMa;
6) dpaseoema; 7) TekcTtema (auckypcema). Hwxe Mbl nonbiTaemMcs OTAENUTb
"nekcemy" OT WHBapVaHTHOW $3bIKOBOW €AWHULbI, KOTOpas Yauwle BcCero
MCMOSib3yeTCHa B OnucaHne KoHuenTa "reHaep” n nposegemM aMnupuyeckum aHanus
Ha OCHOBE NPUMEPOB.

Knaccudukauma nekcem, cneundmnyHblix ansa cobbiTsa reHaepHON KOHHOTaUUK
MOXET ObITb M3y4eHA C TOYKM 3PEHNSA CTPYKTYPHbIX, CEMAHTUYECKUX,

KOMMYHMKaTMBHbIX, NparMaTnyeckmx ocobeHHocTen. Hmxke Mbl cocpegoToumm
OCHOBHOE BHMMaHWE Ha aHanuse reHOepHbIX KOHHOTAUMW C TOYKM 3peHUsa TOro,
Kakne nekcemMbl BblpaXaroTCcsl Yyepes psan CroB, KOTOpble ABMNATCA 0COBEHHbIMU
ANs  AaHHoro cobbiTvsa. Haww HabniogeHws, OCHOBaHHbIE Ha  MOMyYeHHbIX
pesynbTaTtax nokasanu, 4To MOHATUE «reHgep»a peanusyetcs B Nobom A3bike (M
peyn)  crnegyowmmm WHBAPWaHTHbIMW  YHUBEpPCaAsibHbIMW  JIEKCUYECKUMMU
cpeacTBaMu, M Mbl Ha3Basru 3TU JIEKCEMbI «NneKkcoreHagepemMa» Mu:

1) BulpaXXeHHble CyLLeCTBUTENbHbIMU: Ha y30EKCKOM: aén, apkak, Ku3, YFun,
apKak, yprounm, mopa, yrmnbona, kusbona, 4Yon, Kamnup, 3p, XOTUH, 3auda,
MYWNOB, KanamMKOLU, CapBWHO3, TaHHO3, Napu, Napueall, rysas, caHam, OTa, OHa;
nmrnT, Gona, yCnMpWH, 9pKak, KWWK, 40§, amaku, Tofa, Oysa, ap, daga, nagap,
noyya, 6oxa, owHa, OfFaHKW, KAaWHOTa, KaWHOfFa, Ofa, WHW, aka, yka, YFun, Kupon,
OTaxoH, Ku3anok, 0eBa, XyBOH, OyBuM, BoNMaga, Xofna, amma, ona, CUHIUA,
KaMHOHa,KanHoMa, KaWHCUHIUA, as, KenMHOWKW, KyEBMoyda, OBCWH, KyHAOL,
KMposimya, ynbekacu, xxasmaH, Mabllyka, Maxbyba, OoHaxoH, ONoku N.T.4.;

Ha aHrnurMckomMm: woman, man, girl, daughter, father, mother, brother, sister,
lass, lad, fellow, lady, gentlemen, madam, mister, mistress, granddad, grandma,
grandson, granddaughter, mother grabber, motherhouse, mother-tongue, mother-
tree, mother-bee, man, woman, son, daughter, mister, mistress, boy, husband,
wife, bride, groom wn.T.A4.

2) BoipaxkeHHble npunaraTenbHbiMK: Ha Y30EKCKOM: oOTanapya, oHanapua,
XOTUHXanax, apkakcugart, XoTUHcuUaT WU.T.4; Ha aHrnuruckom: manly, womanly,
fatherly, motherly, mannish, womanish w.1.4.

3) BoipaeHHble HapeumsiMu: Ha Y30eKCKOM: XOTuMHYacura, 3pKakdyacura,
KanHoTayacura, kamHoHa4yacura, Kyésyacura, KenmHyacura W.T.4; Ha aHrmMnCcKoM:
manwise, womanwise, girlishly, boyishly, malewise, femalewise n.T.4.

4) BolpaXXeHHble rnaroflaMbl: Ha Y30eKCKOM: YWnaHMOK (yKasblBaeT Ha
MY>KCKOW MOS1), TYPMYLL KYPMOK, 3pra TErMoK (yKasblBaeT Ha XXEHCKUM Nos) U.T.4; Ha
aHrnunckowm: to get married (HenTpanbHbIN).
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Kak nokasbiBalOT MpPUBEAEHHbIE Bbille MNPUMEPLI, fEeKCcoreHaepeMmsbl
BblpaXkaloLmMe KOHUENT «reHaep»a MOXHO pas3fgenuTb Ha cnefylowume Tunbl B
3aBUCUMMOCTM OT UX COCTaBa:

1) MpocTble nekcoreHAepeMbl: Ha Y30EKCKOM: Ku3, YFun, aérn, 9pKak,4yon,
Kamnup, 3p, XOTWH, mMan, OTa,0Ha, noyda W.T.4; Ha aHrnuuckom: girl, lass, lad,
fellow, lady n.T.4.

2) NpounsBoaHble nekcoreHaepembl: Ha y30EKCKOM: OBCWH, KyHAOLU,KaMHOTa,
KaMHOHa, KaNHOfa, KarnHona, KanHcuHrn, Maxbyb, maxbyba, oTanap4ya, oHanapya,
XOTMHYacura, apkakdacura W.T.4; Ha aHrMNCKOM: manwise, womanwise, girlishly,
boyishly, malewise, femalewise n.7.4.

3) CocTaBHble neKkcoreHaepembl: Ha Y30EKCKOM: XOTUHKanax, 3apkakcudar,
XOTUHCU(AT; KanamMKow CapBWHO3, TAHHO3, KENMHOWMK, KenuHOyBM, KyEBMO4Ya,
KyéBTOfa W.T.L; Ha aHrmmnuckom: granddad, grandson, granddaughter,
mothergrabber, motherhouse, mothertongue, mother-tree, mother-bee wn.1.4.

4) CnoxHble nekcoreHgepembl: Ha y306eKCKOM: nafapKyLuSiMK, MOAAPKYLUIVK,
XOTWUHYacura, KanWHoTadacura, KaWHoHayacura, KyéBdacura, KenmH4acura,
KaTTakanHoHa, KaTtTakamHoTa W.T.A4; Ha anrnumnuckom: mother-in-law, father-in-law,
grandfather-in-law, grandmother-in-law, brother-in-law, sister-in-law, motherhouse,
mothergrabber, = mothertongue, mother-tree, mother-bee, granddaughter,
mothergrabber n.1.4.

BmecTo 3akntodeHus cnegyet OTMETUTb, YTO B JIEKCMYECKOM BblIpaXXeHUn
BepbanbHbIX cpeacTB B 060MX A3blkax 04eBUAHA UX YHUKANbHOCTb ANS "KeHLWNH" 1
"MyX4nH". B HanpaBneHun reHaepHOW NUHIBUCTUKN SABNEHUA, B3ATble B KayecTBe
obbekTta uccrnegoBaHUsi, CYUTAKOTCS OOLWIMMKM ONS SBMEHMA N TUNOB BO BCEX
pasgenax €3blka, M OHM WUCMOMb3YKTCA NpU aHanu3e cuctembl. B HekoTopomn
cTeneHn wusomopdHble U annomopdHble acnekTbl Habnwganucb B CroBax,
NpeacTaBnAOLWMX KaK MY>KCKOW, TaK N XXEHCKUI pof B 000MX A3blKax, MOCKOMbKY UX
HanuMymMe HepaspbiBHO CBA3aHO C cobnogeHMeM yHuMBepcanbHbIX WM 4aCTHbIX
NMUHIBUCTUYECKMNX 3aKOHOB B 060MX CONOCTaBUTESbHbIX A3bIKaXx.
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